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{ I }   u n a  r a g a z z a  i n c o n t r a  

i l  s u o  d e s t i n o

Un incon t ro  con  i l  de s t ino  –  non  l ’ abb i amo
sper imenta to tut t i  a lmeno una vol ta  ne l l a  v i ta?  For se
un  amore, uno  spo so, un  mae s t ro, o  un  amico. Mi
chiedo però quanto spesso quest i  incontr i  predest ina-
t i  por t ino vera fe l ic i tà .

La  s to r i a  che  vog l io  r a ccon t a r v i  è  que l l a  d i
una  ragazza  d i  nome Kane Shi rak i  che  s i  imbat té  ne l
suo  de s t ino  incon t r ando  Da i s aku  Ikeda , che  s a rebbe
d iven t a to  un  g io r no  i l  t e r zo  p re s i den te  de l l a  Soka
Gakkai .

Kane Shiraki  lo sposò, cambiando i l  suo nome
in  Kaneko Ikeda . Durante  ques t a  in te r v i s t a  ho avuto
i l  p r iv i l eg io  d i  s copr i re  l ’ ina spe t t a t a  fo r z a  d i  que s t a
donna  r i s e r va t a , che  ha  vo lu to  sub i to  pun tua l i z z a re
che  l ’ incont ro  con Da i s aku Ikeda  r appre sen ta  i l  mo-
mento più fe l ice de l la  sua v i ta . Credo che l ’energ ia  e
l a  f o r z a  che  ho  pe rcep i to  in  l e i  s i ano  l a  f on te  de l l a
sua fe l ic i tà .

La  sua  magne t i c a  pe r sona l i t à  è  so s t enu t a  d a l
potere  de l l ’ amore, de l l ’ impegno, de l l a  s aggezza  e  de l
ca r a t t e re. Ognuno d i  no i  pos s i ede  ne l  p ropr io  cuore
qua lcosa  che g l i  per met te  d i  r iconoscere  ques te  qua-
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l i tà  negl i  a l t r i . Ciò che vor rei  dimostrare è che s i  può
trovare la  fe l ic i tà  nel la  vi ta  di  tut t i  i  g ior ni , nel le  co-
s e  meno  appa r i s c en t i , come  l ’ e sp re s s ione  s e rena  d i
Kaneko Ikeda e i l  suo sor r i so luminoso che t ra smette
a l leg r ia  a  cos ì  tante per sone at tor no a le i .

La  s i gnor a  Ikeda  è  na t a  i l  27  f ebb r a io  de l
1932  –  t e r z a  d i  qua t t ro  f i g l i  –  d a  Sh ige j i  e  Sh i zuko
Shiraki . La  pr imogeni ta  è  l a  sore l l a  Yoshi , poi  vengo-
no  Fumio, Kane, e  in f ine  i l  f r a t e l l o  p iù  p i c co lo,
Shuj i . La  f amig l i a  Shi rak i  v iveva  a  Yaguchi-no-Wata-
sh i , ne l  qua r t i e re  Ota  d i  Tokyo. La  sua  in f anz i a  è  s i -
mile a  quel la  di  molte ragazze g iappones i  nel  per iodo
Showa, gl i  anni  che vanno dal  1926 a l  1989.

Ne l l a  s eguen te  in t e r v i s t a , a t t r ave r so  i  suo i
r a ccon t i  e  l e  e spe r i enze  cond iv i s e  con  l e  pe r sone  a
l e i  p iù  c a re  –  spec i e  con  i l  ma r i to  Da i s aku  Ikeda  –
spe ro  d i  f a r  emerge re  l a  sua  spec i a l e  c apac i t à  d i  co-
s truire fe l ic i tà , per se s tes sa  e per g l i  a l t r i .

« In  c h e  t i p o  d i  fam i g l i a  è  c r e s c i u t a , e  qua l i  s ono
l e  co s e  p iù  impor tan t i  c he  ha  impara to  da i  suo i  g en i to r i ?»

Sono cresc iuta in una f amigl ia  t ranqui l la  e  ar-
moniosa . Secondo me, e anche secondo i  miei  f ra te l l i ,
i  nostr i  genitor i  erano molto legat i .

Mio  mar i to  d i ce  spe s so  che  una  f amig l i a  a r -
mon io s a  co s t i tu i s c e  un ’ e spe r i enza  p rez io s a  e  de t e r -
minante, tanto per  i  f ig l i  quanto per  i  geni tor i . For se
non c’è neppure bi sogno di  dir lo.

Mio  pad re  e r a  un  uomo s emp l i ce. E r a  mo l to
ser io  d i  ca ra t te re  ed  era  mol to  a f fez iona to  a l l a  f ami-
gl ia . Abbiamo vis suto una vi ta  t ranqui l la .

Ricordo che r ientrando a casa  da l  l avoro suo-
nava  i l  c ampane l lo  a l  c ance l lo  p r inc ipa l e, e  a l lo r a  c i
r iunivamo tut t i  quant i  a l l ’entra ta  per  darg l i  i l  benve-
nuto. Ho vo lu to  conse r va re  que s t ’ ab i tud ine  e, anche
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da  spo s a t a , m i  p i a ceva  a ccog l i e re  mio  mar i to  ne l l o
s tes so modo.

F inché  abb i amo v i s su to  a  Kobaya sh i -cho, ne l
qua r t i e re  Ota , i  b amb in i  e r ano  ancor a  p i c co l i . Ne l
1966 , quando i l  nos t ro  p r imogen i to  Hi romasa  e r a  in
pr ima media , Sh i roh i s a  e r a  in  se s t a  e  Takah i ro  in  se-
conda  e l emen t a re, c i  t r a s f e r immo a  Sh inano-mach i ,
nel  quar t iere Shinjuku.

Quando  mio  mar i to  r i en t r ava  a  c a s a , s e  i  r a -
gazz i  e rano ancora  sveg l i  –  nonos tante  l a  nos t r a  ca sa
fo s s e  p i c co l a  –  u s avo  un  in t e r fono  che  a r r ivava  in
ogn i  s t anza  pe r  avv i s a r l i . Sono  s t a t a  educa t a  co s ì , e
dopo i l  matr imonio mi sono por tata  questa  consuetu-
dine nel la  mia nuova vi ta .

Mio  pad re  e r a  un  uomo mo l to  s c r upo lo so,
fo r s e  a  vo l t e  un  po ’ r i g ido  in  f a t to  d i  d i s c ip l ina , ma
non r icordo che abbia  mai  usa to  l a  forza  per  educar-
c i . R igua rdo  a l l e  buone  man ie re  ne l l ’ a c cog l i e re  l e
per sone, i  mie i  gen i tor i  e rano mol to  e s igent i . Credo
che  un  a spe t to  impor t an te  de l l ’ educaz ione  s i a  in s e -
gnare  a i  bambini  a  s a lu ta re  g l i  a l t r i  in  modo adegua-
to. Se r ie scono in ques to, sono su l l a  s t rada  g ius ta  per
ar r ivare a  costruire re laz ioni  ar moniose.

For se  s i  t r a t t a  d i  un’usanza  t ip icamente  g iap-
pone se, ma  in i z i a re  una  r iun ione  con  un  commento
sul  c l ima, o i l  f a t to di  esordire con qualcosa  che tut t i
i  p re sent i  pos sano f ac i lmente  condiv idere, r ive l a  una
de l i c a t e z z a  d ’ an imo che  conqu i s t a  l e  pe r sone. Pe r
quan to  i  t emp i  po s s ano  c amb i a re, spe ro  che  que s to
aspetto del la  sens ibi l i tà  g iapponese non vada mai  per-
duto.

A  mi a  mad re  p i a ceva  s t ud i a re  ed  e r a  mo l to
vivace  ne l  per segui re  i  suoi  in tere s s i . Le  p iaceva  tu t-
to  c iò  che  e r a  nuovo. E r a  una  donna  e l eg an t e  e  a l l a
moda.

Mia  madre  e r a  o r i g ina r i a  de l l a  p re f e t tu r a  d i
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Gi fu  dove, t an to  t empo f a , i  membr i  de l l a  sua  f ami-
g l ia  erano i  capi  de l  v i l l agg io. S i  era  d ip lomata  in  un
l i c eo  f emmin i l e, co s a  r a r a  a  que i  t emp i , e  fo r s e  pe r
via  di  quel l ’e sper ienza, amava molto l ’a tmosfera  de l la
Scuo la  L ibera  fonda ta  da  Motoko Hani . Organ izzava
per  g l i  abi tant i  de l  suo quar t iere  g ruppi  d i  d i scus s io-
ne e sembrava a f f a sc inata  da l  movimento democrat ico
Ta i sho  e  da l l ’ umane s imo d i  s c r i t to r i  come  Sanea t su
Mushanokouj i  (1885-1976)  e  Takeo Ar i sh ima (1878-
1923).

Mia  madre era  sempre impegnata  in  qua lcosa .
Anche quando s i  ammalava , s i  a l zava  da l  le t to  appena
in i z i ava  a  s en t i r s i  un  po ’ meg l io  e  r ip rendeva  sub i to
le sue at t iv i tà . Eppure non era for te di  cost i tuzione, e
io  e  mia  sore l l a  ce rcavamo d i  a iu ta r l a  ne l l e  f accende
domest iche.

Tra t t ava  l e  co s e  con  g r ande  cu r a , ed  e r a  in -
f le s s ib i le  ne l  non sprecare  mai  i l  c ibo. Ci  ha t ra smes-
so  l ’ impor t anza  d i  que s t i  va lo r i  con  na tu ra l ezza  e  a l
tempo s tes so c i  ha insegnato a es sere prat ic i . Questa  è
l ’educazione che abbiamo r icevuto da le i .

A  mio  padre, con  i l  suo  ca r a t t e re  s ch ie t to, a -
per to e  accomodante, non piaceva avere  t roppo a  che
f a re  con  c iò  che  de f in iva  “minuz i e” . Senza  dubb io
questo è i l  motivo per cui  sposò una donna come le i .

Sor r ide  a l l ’ idea  deg l i  oppos t i  c he  s i  a t t raggono.

Ero  l a  t e r z a  d i  qua t t ro  f i g l i . Ne l l a  f amig l i a
Shiraki  c ’era  l ’usanza di  scegl iere per  le  femmine no-
mi  s emp l i c i  d i  due  s i l l abe : mi a  so re l l a  magg io re  fu
ch i ama t a  Yosh i , e  io  Kane, da l  nome  d i  mio  nonno.

Quando  mi  spo s a i , i l  m io  mae s t ro  Jo s e i  Toda
sce l s e  pe r  me  un  nome nuovo  –  Kaneko  –  s c r i t to  in
carat ter i  c ines i  in una maniera che a l l ’epoca era  con-
s iderata  moderna. Da a l lora ho adottato questo nome.
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Ai  mie i  gen i to r i  p i acque  mol to  e  d i s s e ro  che  av reb-
be ro  vo lu to  ave r mi  ch i ama ta  co s ì  f in  da l l ’ i n i z io. Ma
non  ho  ma i  c amb i a to  i l  m io  nome a l l ’ anag r a f e, che
perciò res ta  Kane.

Io  e  i  mie i  f r a t e l l i  s i amo c re s c iu t i  duran te  l a
guer ra e nel l ’ immediato dopoguer ra , e i  miei  genitor i
hanno dovuto a f f rontare enor mi di f f icol tà  per por tare
avant i  l a  f amigl ia . Mio padre lavorava in uno zucche-
r i f i c io, ma per  v ia  de l l a  guer ra  l a  compagnia  non f a-
ceva  a f f a r i . A pa r te  ques to, s i amo s t a t i  co s t re t t i  a  l a -
s c i a re  Tokyo  pe r  anda re  in  un  po s to  p iù  s i cu ro, e  c i
s i amo r i fug i a t i  ne l l a  c i t t à  n a t a l e  de i  m ie i  gen i to r i ,
su l le  montagne del la  prefet tura di  Gifu. Noi f ig l i  era-
vamo tu t t i  e  qua t t ro  ancora  p i cco l i  e  p robab i lmente
que l lo  è  s t a to  i l  pe r iodo  p iù  d i f f i c i l e  ne l l a  v i t a  de i
mie i  gen i to r i . Ovv i amente  a  que l l ’ epoca  l e  t r aged ie
causate  da l la  guer ra  erano la  rea l tà  quot id iana di  tut-
te le  f amigl ie  g iappones i .

Niente  p iù  de l l a  guer ra  a r reca  s for tuna  e  mi-
se r i a . Non dobb iamo mai  p iù  per met te re  che  l ’uma-
n i t à  pa t i s c a  queg l i  o r ro r i . Ammiro  l e  pe r sone  anz i a -
ne sopravvis sute a  quel le  devastaz ioni  che con g rande
f e r mezza  e sp r imono  l a  l o ro  conv inz ione  che  non
debba mai  più es serc i  guer ra .

Una vol ta  d ivenuta  madre ho compreso quan-
to  s i a  d i f f i c i l e  a l l eva re  i  f i g l i , anche  in  t empo d i  pa-
ce, e  non  r i e s co  neppure  a  immag ina re  l e  d i f f i co l t à
che devono aver  sper imentato i  miei  geni tor i . Ho di-
s cu s so  d i  que s to  a rgomento  con  mio  mar i to  e  s i amo
g iun t i  a l l a  conc lu s ione  che  qua lunque  t i po  d i  d i f f i -
col tà  s i  possa  incontrare, l ’esper ienza s tes sa  di  cresce-
re  i  p ropr i  f i g l i  a f f rontando que l l e  d i f f i co l t à  d iventa
un tesoro inest imabi le.

«Co s a  l ’ h a  p o r t a t a  a l l ’ i n c o n t r o  c o n  l a  S ok a
Gakka i?»
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È s t a t a  mia  madre  a  dec ide re  che  dovevamo
d iven t a re  tu t t i  membr i  de l l a  Soka  Gakka i . Dopo  l a
mia nasci ta  aveva avuto una r ipresa di f f ic i le  per via di
una t rombof lebi te. È una mala t t i a  che r ichiede mol te
cu re  e  r i po so, a l t r imen t i  i  g r umi  d i  s angue  po s sono
entrare in circolo con conseguenze f ata l i . A quel  tem-
po era molto di f f ic i le trovare i  medicinal i  per curar la .

Le  sue  gambe  e r ano  sempre  gon f i e. Penso  s i a
pe r  que s to  che  non  mi  sono  ma i  agg r appa t a  a l l e  sue
gonne per f ar mi prendere in braccio. I l  f ra te l l ino pic-
co lo  aveva  b i sogno  d i  a t t enz ion i  p iù  d i  me, pe r  cu i
ho impara to  pre s to  a  soppor ta re  le  d i f f i co l t à  con pa-
zienza.

Fu  co s ì  che  un  g io r no  una  v i c ina  d i  c a s a  –
preoccupa ta  per  l a  s a lu te  d i  mia  madre  –  c i  incorag-
g iò a  d iventare  membr i  de l la  Soka Gakkai . Dopo c i r-
c a  un  anno  d i  t i t ubanze, mi a  madre  s i  conv in s e  ad
ader i re. Mio padre era  contrar io e per  qualche tempo
s i  oppo se  f e r mamente, ma  da l  momento  in  cu i  mi a
madre  p re s e  l a  su a  dec i s i one, e r a  “ inev i t ab i l e” che
pr ima o poi  s i  conver t i s se  anche lui .

So r r i d i amo  en t rambe  a l l ’ i d e a  c h e  una  donna  c o s ì
de l i c a ta  pos sa  ave r  tan to  in f luenzato  suo  mar i t o.

Cos ì  l a  nos t ra  f amig l i a  ha  ader i to  tu t t a  a s s i e-
me, e  s i amo d iven t a t i  membr i  i l  12  lug l io  de l  1941 .
Io f requentavo la  quar ta  e lementare  a l l a  scuola  Yagu-
chi . Una vol ta  mia  madre commentò con mia  sore l l a :
“Quel la  bambina ha un profondo legame con i l  Bud-
d i smo.” Fu  p rop r io  a  c au s a  de l l a  ma l a t t i a  p rovoca t a
da l l a  mia  na sc i t a , in f a t t i , che  mia  madre  aveva  dec i so
di  conver t i r s i .

Uno dei  mie i  insegnant i  in  quinta  e lementare
e r a  Takeh i s a  T su j i , anche  lu i  d i s c epo lo  de l  s e condo
pres idente de l la  Soka Gakkai , Jose i  Toda. Già da tem-
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po  e r a  un  re spon s ab i l e  de l l a  Soka  Gakka i  e  anco r a
ade s so  p re s t a  s e r v i z io  ne l  comi t a to  e secu t ivo. Credo
che mia madre non avesse tor to r iguardo a l  mio lega-
me con i l  Buddismo.

A ca s a  no s t r a  s i  t enevano  l e  r iun ion i  d i  d i -
s cu s s ione, e  d i  t an to  in  t an to  pa r t e c ip ava  anche  i l
pres idente fondatore, Tsunesaburo Makiguchi .

In quei  cas i  mia madre andava a  prender lo a l la
s t a z ione. C ’e r ano  co s ì  poche  co s t r uz ion i  l ì  a t to r no,
che s i  vedevano g l i  a rg in i  de l  f iume Tamagawa. Dun-
que  andavamo a  p rende re  Mak iguch i  in s i eme, io  e
mia  madre, e  l u i  m i  a cc a re z z ava  su l l a  t e s t a  d i cendo
“Grazie !  Grazie di  es sere venuta.”

A  me  i l  s i gno r  Mak iguch i  s embr ava  p iu t to -
s to  anz i ano, ma quando par l ava  a l l e  r iun ion i  de l  no-
s t ro  g r uppo l a  d ign i t à  de l  suo a spe t to  e ra  accentua ta
da l l a  pos tura  per fe t t amente  dr i t t a  e  da l l a  voce  sono-
r a . Tu t to  que s to  a c c adeva  du r an t e  l a  gue r r a . F inché
una vo l t a  a r r ivarono t re  u f f i c i a l i  de l l a  censura  che s i
p iazzarono a l l ’entra ta  per  sorvegl ia re  l a  r iunione. In-
ter rompevano spes so  i  d i scor s i  d i  Makiguchi  g r idan-
do «Adesso bas ta !  Sc iogl ie te  la  r iunione!»

Nel l a  mia  innocenza  in f an t i l e  e ro  mol to  spa-
ven t a t a , ma  mia  madre  mi  t r anqu i l l i z zò  d i cendo : « I l
s ignor  Makiguchi  ha  rag ione. Lui  è  coragg ioso  e  de-
ter mina to  ne l le  sue  opin ioni , non c ’è  mot ivo d i  aver
paura.»

Sono  mo l to  g r a t a  a i  m ie i  gen i to r i  pe rché  c i
hanno  rega l a to  una  v i t a  f ami l i a re  merav ig l io s a . Mio
padre  era  un uomo sempl ice  ma incred ib i lmente  to l-
l e r an t e  e  d i  men t a l i t à  ape r t a , men t re  mi a  madre  e r a
mo l to  d i re t t a  ne l l ’ a f f e r ma re  l e  p rop r i e  i dee. Dopo
aver ader i to a l la  Soka Gakkai , è  diventata  molto ser ia
in  ma te r i a  d i  f ede. Ora  comprendo  pe r f e t t amen te  i
r i s pe t t iv i  r uo l i  che  svo lgevano  a l l ’ i n t e r no  de l l a  no-
stra  f amigl ia .
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Mio padre  è  v i s su to  f ino  a  o t t an t ac inque  an-
ni . Mia madre, dopo esser s i  per fet tamente r ipresa  da l-
l a  ma l a t t i a , s i  è  impegna t a  a t t ivamen te  ne l l a  Soka
Gakkai  viagg iando per tut to i l  paese. Ha cont inuato a
o f f r i re  incoragg iament i  energ ic i , f inché non è  mor ta
a l la  bel la  età  di  novantacinque anni .

«Andava d’a c co rdo  con i  suo i  f ra t e l l i ?»  La s i gno ra
Ikeda r i sponde  con i r on ia .

Ero la  terza di  quat t ro f ig l i , quindi  la  mia po-
s i z ione  ge ra rch ica  a l l ’ in te r no  de l l a  f amig l i a  non  an-
dava a  mio f avore. Mio f ra te l lo magg iore e mia sore l-
l a  avevano una  pos i z ione  p iù  a l t a  e  ven ivano t r a t t a t i
d i  con seguenza , s e condo  l a  men t a l i t à  anco r a  un  po ’
feudale dei  miei  genitor i , che erano cresc iut i  in cam-
pagna. . .

Guardando indietro, tut tavia , penso che quel la
s i t u a z ione  s i a  s t a t a  l a  m i a  fo r tuna . La  po s i z ione  d i
mio mar i to  ne l l a  Soka  Gakka i  impl ica  t a lmente  t ant i
impegni  che non mi sarebbe poss ib i le  col t ivare i  rap-
por t i  con i  parent i  quanto io s tes sa  vor rei .

Mio  mar i to  è  i l  qu in to  f i g l i o, e  anche  lu i  è
cre sc iuto abbas tanza  l ibero da l le  a spe t ta t ive  f ami l i a r i
e  soc i a l i . Le  sue  re sponsab i l i t à  r i spe t to  a i  dover i  f a -
mi l i a r i  e rano minime. Io non ho potuto pas sa re  mol-
to  t empo  con  i l  re s to  de l l a  f amig l i a  Sh i r ak i , ma  è
sempre s ta to cos ì , e  in quanto f ig l ia  minore sono s ta ta
natura lmente esonerata . Con questo non intendo cer-
to dire che l i  ho abbandonat i .

La s i gno ra  Ikeda  non  è  c e r t o  i l  t i po  d i  donna  c h e
d i  s u a  vo l o n t à  t r a s c u r e r e b b e  q u a l c un o, e  m en o  c h e  ma i  i
suo i  dove r i  d i  mog l i e  d i  un uomo co s ì  impegna to.

Se  devo  s ceg l i e re  t r a  un  impegno  de l l a  Soka

8
L A F O R Z A D E L S O R R I S O

 


